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Sample articles from Le Maitre Phonetigue

Daniel Hirst

Laboratoire Parole et Langage, CNRS and Université de Provence, Aix-en-Provence, France
daniel hirst@|pl-aix.fr

The following two texts were published by the predecessor of our journal over half a century
ago and illustrate the characteristic nature of its publications at that time.

The journal, which first appeared in 1886 under the title The Phonetic Teacher /Fonetik
Titcer/, was renamed Le Maitre Phonétique /19 meitro fonetik/ in 1889. In 1971, after
a lengthy debate with its readers, the journal was renamed Journal of the International
Phonetic Association. Le Maitre Phonétique was edited by Paul Passy until 1927, when he
was succeeded by Daniel Jones. It originally appeared in four issues a year, reduced to two a
year from 1942.

The official language of the journal was French, so the list of contents was given in that
language, although by the time of our two samples, a large number of the papers, like these
two, were in English. With a few exceptions, the contributions were written in a phonetic
transcription of the author’s choosing — often to reflect his or her linguistic background. It is
to be noted that, unlike modern practice, the phonetic transcription is accompanied by normal
punctuation, and also that all proper names are transcribed orthographically.

The journal published general articles (articles de fond /artikla do £3/), reviews (comptes
rendus /k3trady/) and specimens of phonetic transcription of different languages (spécimens
/spesimen/), as well as material for students (partie des éleves /parti dez eleiv/) and
administrative material (partie administrative /parti administrati:v/).

Our first text, entitled ‘On the classification of stop consonants’, is from the 1939 January—
March issue (vol. 65) and is an example of the article de fond type of contribution. It was
written by J. C. Catford.!

The second text, entitled ‘Dutch’, is from the 1948 January—June issue (vol. 89), and
illustrates the spécimen type of contribution. It was written by Eli Fischer-Jorgensen® and J. G.
Talma-Schilthuis.®> The description is brief compared to current practice, with, for example,
no list of words illustrating the sounds. Unlike many of the spécimen contributions which
(still today) traditionally illustrate their description with a reading of Aesop’s fable ‘The North
Wind and the Sun’, this contribution gives a transcription of a recording of colloquial speech,
a telephone conversation between two Dutch women. In the transcription, unlike in the texts
of the articles, proper names are also transcribed phonetically, preceded by the symbol /*/.

! John Cunnison Catford (known as ‘Ian’; 1917-2009), studied phonetics with Daniel Jones, Pierre Fouché
and Marguerite Durand. He founded the School of Applied Linguistics in Edinburgh in the early 1950s.
In 1964 he was invited to the University of Michigan, where he headed the English Language Institute
and the Laboratory of Communication Studies until his retirement in 1985.

2 Eli Fischer-Jorgensen (1911-2010) was a member of the Linguistic Circle of Copenhagen from 1933.
She subsequently studied phonetics and became Denmark’s first Professor of Phonetics at the University
of Copenhagen.

3 Johanna Geertruida Talma-Schilthuis (1901-1984) studied with Daniel Jones in 1921.
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me:tra fonetik

organ deo 1 asosjasjd fonetik
gternasjonal

sgkdtkatriem ane do 1 asosjasjd

trwazjem seri.—dissetjem ane, zdvje—mars, 1939

SOmMET

artiklo do f5.—on e klasifikeiln ov stop konsements (J. C.
Catford .—o nout dn *dervis (L. Sprague de Camp).—o frde
not an welf Il end atslendik Al (H. A. Rositzke).

spesimen.—dzenr] sau® west 1pglil (R. Kingdon).—*saud hemz
darelekt (R. Kingdon).—kenerdion frent] (L. Sprague de
Camp).

parti dez eleiv, — frdse. —ipglif. —dzenrel emertkon. — doytf.
—italjamno.—espajol.

parti administratizv.—rezylta dez eleksj3.—muvo md:br.—fd:3md
d adres.
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on 09 klasifikeifn ov stop konsenents

it iz wel noun 0ot fonetik to:minolodsi iz in o ra:de keiotik

steit. in petikjole, dor iz o lak ov sistim in o ju:zel klasifikeifn
ond neimin v stop konsenents. for igzaimpl, moust raitez tend
tu ki:p wot o ju:zeli ko:ld implousivz, i:gektivz on kliks opa:t, oz
dou dei dount entor intu o dgenorel klasifikeifn skiim oloy wid ade
stop konsonents. Jer iz nou veri gud ri:zn wai dis fud bi:, end ai
bili:v 8ot 0o praktis iz pedegodgiksli ansaund, in dot it ebskjuez
0o tru: releifnfips witf igzist bitwim o:l stop-taip konsenents, ond
li:dz tu veignis in stju:dnts maindz riga:diy 3o mekenizm ov diz
saundz.

dokte BeacH, in iz admerebl wo:k on 8o fonetiks ov hotntot,?
raits ov Ori: taips ov klik—*“ palmonik,” ¢ glotalik,” and ** vi:larik.”
ai si: nou rizzn wai dis kaind ov klasifikei/n fudnt bi: ikstendid tu
form o beisis fo diskraibin 91 kaindz ov stop konsenents (end i:vn
friketivz). it siimz tu mi: dot samBin wed bi dan to:dz klarifaiiy
pi:plz aidiez on 0o sabdgikt if raitez, on lektferoz, on dgenrel
fonetiks prizentid tu Oeo stju:dnts sam Kklasifikeifn satf oz ai
autlain his.

al fod difain o stop konsenent oz o spi:f-saund involviy in its
prodakfn do keompli:t inklouzor av o bodi ov es.

Ois bodi ov eo mei bi: (@) kemprest o: (b) reorifaid. stop
konsenents wit[ involv es kompre/n mei bi ko:ld prefo stops, douz
involvip reerifak(n, sak/n stops.

01 eo wit[ iz komprest o: reorifaid in prodjuisin o stop iz
baundid bai on auter ond on ine klouze. i aute klouzer iz o:lwiz
in 0o sju:praglotl rizgn (iksept, of ko:s, in 3o keis ov ?, wen it iz
ot Oo glotis). 81 ine klougzer iz nommsli sitjueitid ot wan ov 9o Ori:
folouin points : (1) do lanz, (2) do glotis, (3) do vilom. stops wid
ino klougzer ot Oi:iz points mei bi ko:ld, oz BEACH sodgests,
(1) palmonik, (2) glotalik, ond (3) vi:larik.

o1l stop konsenents, den, mei bi diskraibd bai refrons tu iz
tu: karoktoristiks : eo komprefn o: reorifakfn, ond sitjueifn ov iine

1 D. M. Bzuacs, The Phonetics of the Hottentot Language. Heffer, Cambridge.
1938.
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klouzo point, end deor interoleifnfips mei bi klisli foun in tabjule
form das: '

ino klouze point kempre[n rea;fifakjn
lapz ' palmonik prefo stops palmonik sakfn stops
glotis glotalik prefe stops glotalik sakfn stops
vilom vi:larik prefo stops vi:larik sakfn stops

palmonik prefo stops (p.p. stops) a:r, of ko:s, 8i o:dineri plousivz,
p, t, k, ?, itsetro, o: voist, b, d, g, itsetra.

palmonik sakfn stops (p.s. stops) a: simpli invais plousivz,
prodju:st wid ikspanf/n ov 0o Oorasik keids end konsikwent
resrifakfn ov 01 impriznd e, rizaltin in sam so:t ov implouzn ! on
0o rilizs ov 31 aute klouze.

p-s. stops a: wot wad bi ko:ld *“ palmonik kliks > bai douz hu:
juz 9o tom “ klik *’ tu dinout eni kaind ov sakfn stop. voist p.s.
stops a: difikelt tu predjus, ond o:lmoust se:tnli dount igzist in
eni langwidz.

glotalik prefs stops (g.p. stops) hav en aute klouzer in do
sju:proglotl ri:dgn, end on ine klougzer ot 8o glotis. 8o larigks iz
eliveitid, sou dat &i inklouzd bodi ov eor iz komprest, ond sam
kaind ov eksplouzn ! oke:z wen 3i aute klougzer iz relist. diz o
8i o:dineri “ i:gektivz 7, p', t', k', itsetra.

voist g.p. stops du: not oke:.

glotalik sak[n stops (g.s. stops). az in 8 keis ov g.p. stops,
0o glotis iz klouzd, o sadn diprefn ov do larinks, bai inla:din de
sju:preglotl kavitiz, reorifaiz 8i impriznd ee, sou dot on implouzn
oko:z wen 81 aute klougzer iz rilist. voislis g.s. stops a: wot
Beace kolz «glotalik kliks” ; Bei mait o:lsou bi ko:ld “ inve:s
iidgektivz .

1 ajjuiz 8o termz ¢ implousn ’ond ¢ eksplouzn ’ wid ds rekegnaizd inglif miininz
9v 9 sadn inflou, ond autflou, rispektivli, ov es, intu o:r aut ov do mauf. it sitmz
9 piti det fren[ raitez juiz 8o teimz ¢ Eplozjd’ ond ‘eksplozjs’ in o touteli difrent
sens, rifoiriy tu o fank[n ov eni saund in o silobl.
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it mait bi a:gju:d det voist g.s. stops kanot igzist, sins voisiy
implaiz inkempli:t, o: ra:dor intomitnt, glotl klouze. wot o juizeli
kold ““implousivz” kan, haueve, bi: liditemitli ko:ld < voist
glotalik sakfn stops”. in dis keis di ino klouzer iz fo:md, not bai
0o klouzd glotis, bat bai 8o vaibreitiy voukl ko:dz. in 8o
prodakfn ov voist g.s. stops (B, o, itsetro) or iz, natferoli, on aute
klouze in 8o sju:proglotl eorie. ot 8o seim taim 0o glotis iz lu:sli
klouzd (fo ¢ wvois”). 0o laripks iz rapidli diprest. o smo:l
kwontiti ov eo pasiz Oru: 8o glotis from bilou, intu e sju:pre-
glotl kavitiz. dis kwontiti ov eor iz sofifnt tu sneibl ds voukl
ko:dz tu vaibreit (prodju:siy °vois’), bat iz insefifnt tu reiz
di es prefor in 8i ikspandiy sjupreglotl kavitiz tu di
atmosferik levl, sou dot wen di aute klouzer iz rilist deox iz
on implouzn. ‘

09 mekonizm ov voist g.s. stops iz klousli onaleges tu &e
fo:lt noun tu end3zinioz oz *“ waio droiy ”’, in wif stimm, enteriy e
silonder ov on endsin weikin ot hai spi:d, iz “strapgld ”’, end
daz not kam in kwikli inaf tu ki:zp ap wid e fast risi:dip pisten,
wid o konsikwont drop in prefer in do silender, and los ov ififnsi.

viclarik prefo stops (v.p. stops) hav on aute klouzer in 8o
frant pa:t ov 0o mau0, ond ine klouze formd bai brinig 99 bak ov
0o tan ogenst 09 viilem. i inklouzd bodi ov eor iz kemprest bai o
forwed mu:vment ov 89 bak pa:t ov e tapy, ond en eksplouzn oke:z
on 0o rolizs ov 81 aute klouze. v.p. stops o samtaimz ko:ld “invae:s
(o:r invertid) kliks *’ bai douz hu: ju:z 8o term ¢ klik ™ in o sens
ov “ vizlarik sakfn stop .

viclarik sakfn stops (v.s. stops) a: foomd wid aute klouzer in
0o frant ov o maub, ond ine klouze bitwin da bak ov de tay ond
d9 vizlom. 01 inklouzd eor iz reorifaid bai @ bakwoed mu:vment ov
09 bak pa:t ov 0o tay, wif iz foloud bai on implouzn on rili:s ov
31 aute klouza.

v.s. stops a: wot o moust komenli ko:ld “kliks” (3, ¢, 5
itsetrs).

vilarik stops ken not bi voist, in 3o ju:zel sens ov Oa toim,
sins 09 bodi av eo witf entez intu da formeifn ov Oa stop iz kat of
from Oe laripks bai 9i: ine (vile) klouze. et kan, hauevs, bi:
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okamponid bai vois. sayf saundz a: ko:ld ¢ voist kliks * bai sam
pipl, end kensist ov v.s. stops peformd egenst o bakgraund ov
vois, in 8o form ov o voraioti ov g or 3 (“ neizl voist kliks ™).

wen glotalik prefo stops, voislis glotalik sakfn stops, end e
vilarik stops oko:r in 8o fein ov spiiyf (foloud, fr instens, bai o
vauol saund) Bei inevitebli involv tu: rilisiz. in s keis ov g.p.
stops (l:dgektivz), deer iz o praimeri rilis (ev 81 aute klouze)
prodjuisiy sam kaind ov iksplouzn in 8 mau0, end o sekenderi
rilizs, wid o moir o: les stroy glotl iksplouzn. vilarik prefo
stops a:sou hav tu: iksplousiv riliisiz, o sekondori biiin ov o vile
taip.

voislis glotalik and ol vilarik sakfn stops hav o praimeri
implousiv rili:s, ond o sekendori eksplousiv riliis. 8o sekondori
riliis ov “ voist >’ v.s. stops iz ov 3o 3 0. g taip.

voist glotalik sak(n stops (implousivz), ouiyy tu 8o neitfor ov
deor ino klougze, witf iz formd bai 8o vaibreitiy voukl ko:dz, mei bi
foloud bai vauelz wid nou sekendari rili:s ov di ine klouze.

if dizaied, it iz pe:fiktli posibl tu ikstend dis kaind ov

Klasifikeifn tu ade saundz ez wel oz stops.
0l o:udinori friketivz ov o f,s, z, 3 taip a: palmonik prefo
frikotivz, end 8o saund predjuist wid o sadn inteik ov bred, andes
O influens ov pein, iz o palmonik sakfn friketiv. Ldgektiv
frikativz (satf oz *hausa §') a: glotalik prefe friketivz, on sou fo:0.

01 obav iz nou mo: don o bri:f autlain ov s klasifikeifn skiim
and torminolodgi propouzd, bat ai Bipk it iz ot li:st posibl tu dgads
fram it e kenvirnjens ov sam kensistent sistim satf ez dis.

J. C. CATFORD.

9 nout an *dervis

britif ridiz mer wandx ot de tritment ov do louz bk vauvelz
rikozdrid m E. B. Davis’s letr m 81 aktovbi—dsemba, 1937, m.f.,
hwerm hiz prenansietfnz ov not, adoption, all, what 1 grvn oz not,
adopfn, nl, mat rspektivli. 8o falourn terbl me paatlr klix ap 8o
kwest[n ov omerokon praektis m satf wadz :
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me!tro fonetik

organ de 1 asosjasjd fonetik
gternasjonal

swasiittrwazjem ane do 1 asosjasid

trwazjem seri.—vétsiziem ane, zdvie-3yE, 1948

SOmE:r

artikle do £5.—0o voist vizlo friketiv @z on inif] in meendorin (Y. R.
Chao).—o nju: 2:0ogrofi for o daielekt on its wei to bikamip o
litorori leengwidz (J. TFeltes).—1z newzol rezonents sektfealy
newzoa-foringel rezenonts (C. M. Wise).

spesimen.—dat| (E. Fischer-Jorgensen ond J. G. Talma-Schilthuis).

kdtrddy.—TH. N. Coustenoble, La Phonétique du Provengal Moderne(J. P.
Vinay). E. L. Tibbitts, A Phonetic Reader for Foreign Learners of
Englush (D. J.).

parti dez elerv.—fréise.—ingli[ (sadon britif).—ingl (emeroken).—
doyt[.—italiano.—kaste£ano.

parti administrati:zv.—nuvo ma:br.—[dzma d adres.—sityasj3 findsjer,
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poastirte tempanz we pat wn plews. fsst o lon raboe kefete woz Orast
gru do rait nastrol from frant te re. men 1t Joad n .de feeripks, de
fazrfon kot 81 end on dru vt aet Oru 8o maed. teo dus hi tard o twelv-untf
kod, to 0o loear end ov wit] woz natid wan ov 0o goz teempanz. bat
peliy on O end ov Bo keeboto stil protrudiy from do nastrsl wn frant,
hi dru 0o teempan inte 89 maal, ap bihaind o vilom, nd wnte de
poostirtd neuzal pasidz. 9o left sard woz tritid wn de seum famfon,
afto wit| boab frant nastrelz wo staft fol. abviesh, 8o noaz ez satf
woz Uimeneitid oz o rezeneito. ‘ '

ot fast mau spit] woz dustotid bauv do sadn tfewndz ov m, n, 3 to
b, d, g. bet 1n o rumakebly fot:aim av Isnd te madefar de kastemert
kloazoz ov 9o lips fo m, ov do tag-tip nd elvielorndsz fo n, end ov do
bek ov Do tay n do vilom fo 1, soo Dot do rekwozit omaant ov o
kad eskeup for itf saond to guv vt its nomsel djureifon oz o kontinjuent.
aftor o lit] praektis, a1 ked spik soe natferell wid:iz nju edzastments
8ot vizitiy frendz noatid noe diferents in mau spit.

(iston, omerikon datvolekt)

ov anikspektid Oug woz, dot Oo newzol rezonents witf 1z keerik-
tarwstik ov m, n, 13 simd pafiktly nomsel, boe0 to mi n te vizitez, iven
to sam hu wa fonetikely treind. mat kenklugen hez bin, det soa-kold
newzdl rezononts 1z midievtid oanlv neghdzibly o nat ot ol wn de noaz
pesud3uz prope. wnsted 16 1z ladzh, if not kemplith, dzensrevtid in
0o nevzo-feerigks, de keeviti dzast bthawnd end obav 9o vilem.

entwan hu 1z haduv ?wnaf te andegooe o s3tn emaent ov diskamfet
kon rupit v *tksperumoent. uf hi daz soe, hi wul du wel to meik o sekond
lop kod fast te itf poastirie teempon, wid witf to ritriv 1t Oru 8o maaf.

1t 1z not nesesery to bigun wid en otemoabil aksident.
C. M. Wisk.

spesimen
datf '
0o datf vauel founimz a: v, ¥, (@), & 9, a; 1,5, u, €, 8, 0, a; 9;
&, i, ou.
00 vauelz ov 0o famst gruip okerr in klouzd siloblz ounli, dei o
ra:de laks ond o:lwiz [oit. Be vauelz ov de sekond grurp mei okerr
i oupn o:r in klouzd siloblz, ei o ra:de tens end mei bi lenfnd. bifo:
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r Jei or ol lop, in AQ0 keisiz e, @, 0, a a: jurzoli haif loy, i, y, u juizeli
fozt, bot di aktjuel lend iz ra:8s veoriobl ond dipendz on do folouin
konsenonts ond on stres. it iz not indikeitid in do folouin tekst.

1 ond ¥ a: lous and mo: sentrolaizd den dzeimen 1, ¥ ond wnglif v;
€ iz o litl ebav ka:dinl. o veoriz in hait. sam pi:pl (bet not 8o spitker
ov do preznt tekst) hav tu: distigkt founimz (e end 9), wan ebav end
wan bilou ka:din] o. ‘ '

i, y,u,¢ 8 o, a ar ollmoust laik de korespondin fren| saundz.
bifo: r e, g ond o a: samwot rilakst end saund o litl lonsd end sentrelaizd.

6 iz ounli faund in anoksentid siloblz. it iz orfn raundid ond kamsz
den veri nis tu v. it iz pehaps not o seprit founim.

e, i, ou a: dzenroli riga:did oz monoefounimatik (if not, e mast
bi konsided oz o seprit founiim). o tendz in dis pozifn tuwo:dz a,
ond & 1z o:rfn samwot klouse den elswes. @ daz not oke:r eloun. it iz
nio tu fren| e, bot samwot mo: laks end mo: sentrolaizd. de sekond
eliment ov 8o diffoy wi iz dzenroli y bifo: konsenents, i bifo: vauels
and faineli. bifo: vauelz o j iz o:fn inse:tid a:fte €1, i, ond o v a:fte au,

dat| pozesiz fo:de do kombineijnz aj, oj, uj (bifo: konsenents
ond samtaimz faineli prenaunst ai, oi, ui), end iv, ev, yv (bifo: kon-
sonents ond samtaimz fainsli prenaunst iu, eu, yu).

in o fju: forin werdz Oee mei oka: Ori: mo: vauslz: or, e, €.

0o dat| konsonant founimz a: p, t,k, b, d; £, 8 %, v, 2, y; U, J;
m,n,5; lr;h '

D, t, k or anaspireitid, b, d voist (inifoli ounli pa:tli voist). s, z
hav o waide tfanl end o mor ritraktid tayg Oen s, z in inglif, fren| o
dzemmen. x, y or oifn artikjuleitid veri fa: bak end mei bi samwot
skreipi. v ond z (ispefoli v) hav inifoli veri litl vois, end y iz o:fn
kompliztli anvoist, it mei irvn bi pa:tli o: fuli anvoist in intevoukalik
pozifn.

fainali bifo:r o po:z ozl plousivz end friketivz or anvoist. if tw
plousivz o: friketivz kam tegeder in kenektid spittf, dor iz olwiz on
osimileifn ov vois and /o: fozs. if 39 seknd eliment iz b o: d, 3i esimileifn
iz juzzeli rigresiv (iksept wid sam spizkez in e keis ov prounaunz wid
inifl d); in ade keisiz prougresiv. v, j, neizlz, likwidz ond vauolz mel
samtaimz meik o fainl konsenont ov o prisi:din we:d voist, ispefeli if
0o konsenent iz voist in intevoukalik pozifn in de seim wa:dz.

v iz o veri Jot, frik[nlis glaid. it iz dzenroli leibioudentl, bot mel
bi: baileibial, ond deo mei bi: @ veri [o:t klouza.
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n iz o ra:0e da:k veraioti a:fte bak vauelz. in keloukwisl spiitfn iz
osimileitid to 0o folouin konsenent oz riga:dz 0o pleis oav atikjuleifn.
in 01 endin -en n iz ju:zeli left aut in keloukwiel weston datf iksept
samtaimz bifo: & vausl; samtaimz deor iz slait neizolaizeifn ov 81 ».

1 haz 9o bak ov 0o tay slaitli reizd. it iz datke Oen fren[ 1, bot
not sou dazk oz ingli[ datk 1. r iz rould, lingwel o: juzvjule.

t, d mei bi: poustdentl o: alvioule.

bisaidz Oi:z konsenent founiimz datf haz ade konsenent saundz
Oru: esimileifn : g (k bifor b, d), oy (n ox m bifo: leibioudentlz), n
(n bifo: paletlz), [ (8 +J), 3 (z + i), ¢ (t + j). [ ond 3 oke:r o:lsou in
forin wo:dz.

0o fritkwont okarons ov osimileijnz bitwim soksesiv wordz iz
o karikteristik firtfo ov dat| prenansieifn.

09 mein stres iz dzenreli on 0o foist silobl, iksept in 0o keis ov
pri:fiksiz kenteiniy a, bat e kensidersbl nambar av kompaundz, ispe[sli
adziktivz, hav 0o mein stres on 0o seknd elimont. in do folouin tekst
0i ounli igza:mplz a: hele'mal, ont'setont ond ceyt'stekant.

o folouin tekst iz in keloukwiol spiit|. esimileifnz a:r indikeitid
bai _ ligkip 0o letez. _ pleist ander wan leto mimnz dot do saund
hez oridzineitid from on osimileifn.

telofonyoesprek tyso tve nederlanse vrouve.

mevrou te. belt op. —y sprekt met mevrou *talma. zouuvik
movrou *molenar eve an de telofon kyne kreiye ? — vilt y eve vaxte,
movrou, dan zal 1tk mevrou molenar__upe. — hel yrax. —halo, *aneka,
et *torge, vatiz_er, kint 2 — yujo moryoe, *hein on_jei zouve umars
vunzdax kome lozers. ny wvilde uk_xrax vete hu lagvli komt, en of
Jo vam _plan bent fitse me to brepe. vantan dun ve its leks. — zeker
breno ve fitse me. ve stan om zeven yr vor jo nas en ombeite yozelox
mecou on *jan wn de tceyn. — bepo helomal yek ? ve vile jyli nit_for
halef neye zin, mar dan stat ok ales festolok klar en vorde jvli met
ope arme ontfane. — afxesproke. 1k brey brodbone om_boter en on
zakjo seeyker me. — vil vk nit hebe, mar leeyster eve verder. 1k vou
botrame menemen en op te fits nar *lozdrext_xan. en dar in de bot.
t 18 mar op_kleim _boce, mar ve kyne dor met semy _virenin. eriz_en
antisiklon op komst, dvs vo mute vel zvemo. degk _toran meco bayaze.
hep jo m_batmyts ? —ne, mar men har kan ik dlteit obuinda.
tk_find _et on enox plan. — moi zo. ve zim_ vel hu lat ve teeyskoms.
dat hant_fan omversn on zo af, em_ve eto hir. tk mak_so vel
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mogolok ales van te vore klar. — 1k _ forhex me ontsetont, om_ve bleive
mosxin_vel om_ vek. —desto betor. tot vunzdax an of ombeit. yrute
an *hein. — dax lifjo, yrut *jan ok_fame. tob_sins. |
Evr1 FISCHER-JGRGENSEN.
J. G. TALMA-SCHILTHUIS.

kdtrady
Hivine N. CousrenoBLE, La Phonélique du Provengal Moderne en

Terre d’Arles (Hertford : Stephen Austin & Sons, 1945,

xii -+ 281 pp., rolje twal). ‘

pot eitro parso ko lo provisal avet ete syrtu etydje zysk isi d &
pwe d vy literer u djakronik, so manyel essdisjelméd pratik e stkronik
a pary syrpridr sert€ kritik, ki én 6 done do so fet yn imagz suvd deforme,
parfwa gzyst.

il a ete rprofe a 1 otcer do n avwar pa livre sén uvraz o pyblik
avek &n apare] kritik. sil8n egzamin sepddd la bibliografi dy provdsal,
0 so persyadra vit ko s yt ete syperfly. avd Mistral, kelke travo d
amateer ki no sore nuz arete ; pyi Mistral, ki illymin lo syze; apre
Igi, rj& do ncef, tut o mwE kéit oz etyd sgkronik syr ls rodanjé. de bon.
Joz, sert, syr d otro djalekt, dd sert fort elwanpe zeografikma elégyistikma
parld do selqi ko 1 otcer a etydje isi : Harry Eeerron ForD a pyblie
d 1921 é&n uvraz gterssd, Modern Provengal Phonology and Morphology,
ki no fet okynmd dubl dplwa avek la prezit etyd ; de monografi de
Orro Zavwn, Die Mundart von Aniane (Hérault), do BLINKENBERG
sur lo patwa d’Entraumes (Alpes-Maritimes), do GEORGIUS SOMMER
syr solyi de Forcalquier (Basses-Alpes) —ki dat do 1895 —e de
Karn von ErrMaYER syr lo djalekto ds Vinadio (Italie) . . . e la list
dn € bjgto fet ! il j oret evidamad a site de travo dy felibriz, me ki s8
ply suvét &pire par de preokypasjd literer u lokal ke par & susi d
egzaktityd sjatifik. lo zyzmé de D. J. ma sdble d6k dplemad zystifje :
so manyel ofro vremd & tretmd orizinal de diverz aspe fonetik d yn
ldg zyskisi bj& pe etydje par le filolag.

le rodanjg & partikyljermdt Eteresd @ s k il poz plyzjeer problem
de distribysjé fonemik. sipald solyi d la nazal veler 5. a promjer vy,
la distribysjo de nazal € la sgivat: m e n so prezdt a | inigjal e a 1
gtervokalik, i scelmd a la final e dovd k/g. par ajeer, sert€ mo termine
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